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Lesson 7:  At the Restaurant

Dialogue 1

	Yale Romanization
	English Translation

	Ella: wa6! yau5 gam3 do1 yan4 dang2-gan2.  ngo5dei6 dim2gaai2 lei4 ni1 gaan1 cha4lau4 ge2?
	Ella: Wow! There are so many people waiting. Why are we coming to this restaurant?

	Eric: ni1 dou6 di1 dim2sam1 jing2 dak1 chiu1 hou2sik6 ga3!
	Eric: The dim sum here is really good!



	Ella: daan6hai6 gam3 do1 yan4, ngo5 lam2 dang2 dou3 tin1hak1 dou1 mei6 yau5 wai2 wo3! 
	Ella: But there are so many people, I think (even if we) wait until dark, there won’t be seats. 

	Eric: m4sai2 daam1sam1. ngo5 bat1lau1 dou1 heui3-hoi1 ni1 gaan1 cha4lau4 yam2cha4 ge3 la1!
	Eric: You don’t need to worry! I’ve always come to this restaurant to have dim sum!

	Ella: gam2 jik1hai6 mat1ye5 a3?
	Ella: What does that mean?

	Eric: gam2 jik1hai6 go3 lou5baan2 tung4maai4 di3 fo2gei3, keui5dei6 go3go3 dou1 sik1 ngo5  ga3. ngo5dei6 yat1ding6 lo2 dou2 wai2.
	Eric: That means the owner and the employees, they all know me. We can definitely get a table.

	Ella: jan1hai6 a4?
	Ella: Really?

	Eric: hai6 a3, ngo5 yi5chin4 mui5 go3 sing1kei4yat6 dou1 lei4 bong1chan3 ni1 gaan1 cha4lau4 ga3.
	Eric: Yea, I used to come to this restaurant every Sunday.

	Waitress: sin1saang1, cheng2man6, gei2 do1 wai2 a3?
	Waitress: Excuse me, sir. How many are in your party?

	Eric: eu3…saam1 wai2, m4goi1…
	Eric: Uhh…table for three please.

	Ella: jou6me1si6 a3?
	Ella: What’s the matter?

	Eric: ni1 gaan1 cha4lau4 hou2chi5 jyun3-jo2 lou5sai3 la3. di1 fo2gei3 dou1 m4 tung4 saai3 
la3!
	Eric: It seems like the restaurant changed owners. The people are all different.

	Ella: gam2 dim2syun3 a3?
	Ella: Now what do we do?

	Eric: gam2 jik1hai6 ngo5dei6 yiu3 dang2 do1 yat1 jan6 lo3!
	Eric: So it means we’ll have to wait a little bit longer.

	Ella: yat1 jan6!? ngo5dei6 gam1yat6 m4sai2 sik6 la3!
	Ella: A little bit!!!? We won’t be eating today. (lit. we won’t be needing to eat)


Vocabulary

	Yale Romanization
	Part of Speech
	English Meaning

	cha4lau4
	N
	restaurant

	dim2sam1
	N
	dim sum

	jing2
	V
	to make

	lam2
	V
	to think

	tin1hak1
	Time Word
	when it gets dark

	wai2
	N
	seat

	daam1sam1
	Time Word/Adv
	to worry

	bat1lau1
	N
	all along

	yam2cha4
	VO
	to have tea and dim sum at a restaurant; to drink tea

	lou5baan2
	N
	owner

	fo2gei3
	N
	employees

	yat1ding6
	Adv
	certainly, definitely

	lo2
	V
	to take; to get

	bong1chan3
	V
	do business with, be a patron to

	jou6me1si6?
	Expression
	What’s the matter?

	hou2chi5
	Adv
	seems like

	jyun3
	V
	to change; to transfer

	lou5sai3
	N
	owner

	tung4
	Adj
	to be similar


Dialogue 2
	Yale Romanization
	English Translation

	Andy: ngo5dei6 sik6 maai4 lan1chyu2 sin1 seung5tong4 hou2-m4-hou2 a3?
	Andy: Let’s have lunch before we go to class, sound good?

	Apple: hou2 a3, nei5 seung2 sik6 di1 mat1ye5 a3?
	Apple: Sure, what do you want to eat?

	Andy: ngo5 mou5so2wai6.
	Andy: It doesn’t matter to me!

	Apple: bat1yu4 ngo5dei6 hai2 ni1dou6 sik6 la1!
	Apple: Why don’t we eat here?

	Andy: hai6wo3…ngo5dei6 sai2-m4-sai2 dang2 maai4 Jackie a3?
	Andy: Oh right, do we need to wait for Jackie?



	
	

	Apple: keui5 giu3 ngo5dei6 sik6-jyu6 dang2.
	Apple: She told us to wait while we’re eating.

	Andy: o6…gam2 ngo5dei6 yap6 heui3 sin1 la1.
	Andy: Ok…then lets go in first. (At the table)

	Waiter: siu2je2, nei5 yiu3 di1 mat1ye5 sik6 ne1?
	Waiter: Miss, what would you like to eat?

	Apple: ngo5 yiu3 gin6 Gung1Si1 Saam1Man4Ji6 tung4maai4 yat1 bui1 ho2lok6.
	Apple: I’d like a club sandwich and a cup of Coke.

	Waiter: hou2, gam2 ni1 wai2 sin1saang1 ne1?
	Waiter: Ok, how about you sir?

	Andy: ngo5 yiu3 wun2 Wan4Tan1Min6 la1!
	Andy: I’ll have a bowl of Wonton Soup.

	Waiter: sin1saang1, nei5 yiu3-m4-yiu3 di1 ye5 yam2 a3?
	Waiter: Sir, would you like something to drink?

	Andy: m4goi1 bei2 bui1 dung3seui2 ngo5 la1!
	Andy: A glass of cold water please!


Vocabulary

	Yale Romanization
	Part of Speech
	English Meaning

	lan1chyu2
	N
	lunch (from English)

	mou5so2wai6
	Expression
	It doesn’t matter

	giu3
	Proper Noun
	to tell, to call

	Gung1Si1 Saam1Man4Ji6
	V
	Club Sandwich

	bui1
	MW/N
	cup

	ho2lok6
	N
	Cola

	wai2
	MW
	polite MW for person

	wun2
	MW/N
	bowl

	Wan4Tan1Min6
	Proper Noun
	Wonton Noodle Soup

	dung3seui2
	N
	cold water


Dialogue 3
	Yale Romanization
	English Translation

	Stephy: ni1dou6 di1 ye5 gam3 naan4sik6 ga3.
	Stephy: The food here is really nasty.

	Steve: hai6 lo1, go3 Dau6Fu6Bou1 dung3 bing1bing1, di1 yu2 yau6 seng1 hang1hang1! dim2 sik6 a3?
	Steve: Yea, the Tofu Pot was ice-cold, and the fish was raw and fishy smelling. How (could anyone be expected) to eat it?

	Stephy: nei5 dim2gaai2 m4 sik6 maai4 di1 tong4seui2 a3?
	Stephy: Why don’t you the finish off the sweet soup?

	Steve: m4 sik6 la3! ngo5 ding2m4seun6 la3!  m4goi1 maai4daan1!
	Steve: Not eating it! I can’t stand it anymore. Check please!

	Stephy: ngo5 yiu3 heui3 sai2sau2gaan1, bong1 ngo5 tai2-jyu6 go3 sau2doi2 la1,
	Stephy: I have to use the restroom, please keep an eye on my purse.

	Waiter: sin1saang1 do1je6 nei5 sei3sap6baat3 man1!
	Waiter: Sir, thank you, that will be forty eight dollars.

	(Stephy faan1 lei4, Steve mong6-jyu6 jeung1 daan1)
	(Stephy returns, Steve is staring at the bill)

	Steve: yi2…dim2gaai2 gam3 gwai3 ge2? 
	Steve: Eh? Why is it so expensive?

	Stephy: jou6me1si6 a3?
	Stephy: What’s the matter?

	Steve: hou2chi5 gai3 cho3-jo2 sou3 wo3.
	Steve: Seems like they made a mistake (calculated wrong).

	Stephy: lo2 jeung1 daan1 bei2 ngo5 tai2-ha5.
	Stephy: Give me the check so I can take a look.

	Steve: m4goi1…ni1dou6 hou5chi5 gai3 do1-jo2 sap6man1 wo3.
	Steve: It seems there overcharged us by ten dollars.

	Waiter: yan1wai6 gam1yat6 hai6 Fuk6Wut6Jit3, so2yi5 ngo5dei6 mui5 wai2 sau1 do1 ng5man1 fuk6mou6fai3.
	Waiter: Since today is Easter, we’re charging an extra five dollar service charge per person.

	Steve: yau5mou5gaau2cho3 a3! gam1maan5 di1 fuk6mou6 yau5 mat1ye5 gam3 dak6bit6 a3?
	Steve: You gotta be kidding me! What was so special about this service tonight?

	Stephy: jan1hai6 wan2ban6 la3. giu3 nei5 di1 pang4yau5 chin1kei4 m4hou2 lei4 ni1dou6 sik6faan6 a3!
	Stephy: What a rip-off! Tell your friends to never come to this restaurant to eat!


Vocabulary

	Yale Romanization
	Part of Speech
	English Meaning

	ye5
	N
	things, stuff

	Dau6Fu6Bou1
	roper Noun
	Braised Tofu Clay Pot

	yu2
	P
	fish

	tong4seui2
	N
	sweet soup

	ding2m4seun6
	Expression
	cannot stand it

	sai2sau2gaan1
	N
	restroom

	bong1
	N
	to help

	tai2-jyu6
	V+Aspect
	keep an eye on

	sau2doi2
	N
	purse

	# man1
	N
	# dollars

	mong6-jyu6
	V+Aspect
	to stare at

	jeung1
	MW
	MW for flat objects

	gai3
	V
	to calculate

	sou3
	N
	figure (math)

	lo2
	V
	to get, to take

	Fuk6Wut6Jit3
	Proper Noun
	Easter

	sau1
	N
	to collect (i.e.: money)

	fuk6mou6 (fai3)
	N
	service (charge)

	dak6bit6
	Adj
	special

	wan2ban6
	V + O
	to rip off

	chin1kei4
	Adv
	whatever you do, don’t… (adds emphasis to negative command)


Grammar

1) Descriptive Complement V + dak1 + Adj

Adding a descriptive complement to the verb indicates the manner in which the action is performed. It sort of functions like an adverb in English, by my modifying the verb. The descriptive complement is added to the verb by means of dak1 + adjective. If the verb takes an object, then it is formed by saying : V + Obj + V + dak1 + Complement

Example:

keui5 gong2 dak1 ching1-m4-ching1 a3?
Does he speak clearly?
nei5 teng1 dak1 ming4 ma3?

Do you understand?
keui5 sik5 faan6 sik5 dak1 hou5 maan6.

He eats really slowly.
ngo5 pang4yau5 cheung3 go1 cheung3 dak1 hou2 hou2teng1.

My friend sings really well.

2) V + do1/siu2 + (MW + Obj) ‘V more; V less’

To further specify how much more or less, you can add a measure word and object to the verb. If there is no object, or the quantity cannot be specified, then you can add di1 (the MW for some) after the do1/siu2
Examples:

nei5 yam2 do1 bui1 be1jau2 la1! 
ngo5 yiu3 hok6 do1 di1 Jung1Man2
’Drink another cup of beer!’ 

‘I need to learn more Chinese.’

nei5 gam3 sau3, yiu3 sik6 do1 di1 a3! 
          keui5 yiu3 yam2 siu2 di1 ga3fe1
‘You’re so skinny, you need to eat more!’   ‘He needs to drink less coffee.’

3) MW + MW (+ Noun) ‘every, each’:  mui5 + MW (+ Noun)

There are two basic ways to express ‘every’ and ‘each’ in Cantonese. The first way is to repeat the measure word.

Examples:

ngo5 yat6 yat6 dou1 yiu3 faan1hok6               ‘I have to go to school every day’
keui5 tou3 tou3 hei3 dou1 jung1yi3 tai2.

‘I likes to watch every movie’
go3 go3 hok6saang1 dou1 seung2 bat1yip6.


’Each and every student wants to graduate.’
The second way is to use mui5 + MW, which is shown below using the examples from before.

ngo5 mui5 yat6 dou1 yiu3 faan1hok6
     ‘I have to go to school every day’

keui5 mui5 tou3 hei3 dou1 jung1yi3 tai2.

‘I likes to watch every movie’

mui5 go3 hok6saang1 dou1 seung2 bat1yip6.

’Each and every student wants to graduate.’
4) Aspect Particle hoi1 ‘Habitual Action’

When attached to a verb, the aspect particle hoi1 has the meaning of ‘usually’ or ‘used to’. While it is often used to refer to actions in the past, it may extend into  the present.

Examples:

ngo5 yi5chin4 sik6-hoi1 ni1 jung2 yeuk6 ga3.


‘I use to take this type of medicine’
keui5 heui3-hoi1 go2 gaan1 cha4lau4 jyun3-jo2 lou5baan2.

‘The restaurant that he used to go to changed owners’

nei5 tai2-hoi1 bin1 go3 din6si6toi4 a3?

‘Which channel do you usually watch?’
5) Aspect Particle jyu6 ‘Continuous Action or State’

a) Simple Sentences

When attached to certain verb, the particle jyu6 indicates that an action is ongoing, but in some sort of unchanging (continuous) state. This contrasts with the progressive aspect V-gan2, which indicates a progressing, changing action.

Examples of verbs that commonly take jyu6 are: lam2-jyu6 ‘to intend to/plan to’, tai2- jyu6 ‘to look after’, hon1-jyu6 ‘to watch over’, jo2-jyu6 ‘to block’, gwa3-jyu6 ‘to miss; to be concerned about’, mong6-jyu6 ‘to stare at’, ja1-jyu6 ‘to hold’,  jeuk3-jyu6 ‘to be wearing’

Examples:

nei5 dim2gaai2 mong6-jyu6 keui5 a3?
Why are you staring at him?
bin1go3 hon1-jyu6 go3 sai3lou6 a3?    ‘Who is watching over the kid?’
ngo5 yiu3 heui3 sai2sau2gaan1, ma4faan4 nei5 bong1 ngo5 tai2-jyu6 go3 syu1baau1
I have to go to the restroom, please look after my backpack (for me).
An example which demonstrates the difference between V-gan2 and V-jyu6 is with the verb jeuk3 ‘to put on; to wear’

keui5 yi4ga1 jeuk3-gan2 deui3 bo1haai4
‘He’s putting on his sports shoes now’ (Progressive)

keui5 gam1yat6 jeuk3-jyu6 deui3 bo1haai4
‘He is wearing sports shoes today’ (Static)

b) Complex Sentences with Two Verbs V1-jyu6 V2

When you use jyu6 in the pattern above involving two verbs, the jyu6 indicates that:
(1) both verbs are occurring simultaneously and (2) the Verb 1 provides the state or background in which Verb 2 occurs. In English, this can be translated as: V2 while V1-ing.

Examples:

ngo5 dei6 sik6-jyu6 dang2 la1.

We’ll wait while eating.

ngo5 pang4yau5 hou2 jung1yi3 teng1-jyu6 yam1ngok6 jou6 gung1fo3.

My friend likes to do homework while listening to music.

go3 sai3lou6 ji2-jyu6 go3 siu2chau2 siu3.

The kid laughed while pointing at the clown.

c) Negative Sentences

When used attached to negated verbs at the end of the clause, the particle jyu6 has the meaning ‘yet’

ni1 fan6 gung1fo3 mei6 sai2 gaau1-jyu6
‘This homework isn’t due yet.’

ngo5 mei6 gong2 yun4, ei5 m4 hou2 jau2-jyu6!

‘I’m not finished talking, don’t leave yet!’

6) Resultative Complement maai4 V + maai4
A commonly used verbal particle used in Cantonese is the maai4, which has different functions depending on the verb it is used with and the context.

a) When used with actions that take a direct object, the maai4 is used in a situation where there is something remaining or needs to be finished.

Example:

sik6 maai4 di1 faan6 la1! ngo5 yiu3 jou6 maai4 di1 gung1fo3 sin1 jau2.

Finish off the rice. I have to finish my homework before leaving.

dang2 ngo5 gong2 maai4 sin1. dang2 maai4 keui5 la1!

Allow me to finish speaking. Wait for him!

b) There are certain action verbs involving closing or concealing objects, which inherently take maai4. In these cases, the maai4 is bound to the meaning of the action, unlike in (a), where you may choose to use it in certain situations. An object is likewise required.

Here are some verbs that take maai4
sau1maai4 (to put away; to conceal)

ngo5 sau1maai4-jo2 di1 chin4 
‘I put the money away’

saan1 maai4 (to close): 

saan1 maai4 dou6 mun4 la1! 
‘Close the door!’

hap6 maai4 
(to close by putting together)

hap6 maai4 go3 hau2 la1! 
‘Close your mouth’

nei1/ni1 maai4 

(to hide)

keui5 jou6me1 lei1maai4 a3? 

‘Why is he hiding?’

mei1/mi1 maai4 
(to close one’s eyes)

ngo1 yat1 mei1maai4 ngaan5 jau6 fan3jeuk6 la3. 
‘When I closed my eyes, I feel asleep’

gaap3maai4 
(to put or come together)

ngo5dei6 gap3maai4 da2 keui5 
       ‘We teamed up and beat him up’

c) Commonly used with reduplication or V-maai4-saai3, maai4 is used in the following situations to indication that there is an accumulation of an object. A lot of the time it’s used negatively, but not always.

Example:

nei5 hok6-hok6-maai4-maai4 di1 ye5 dou1 mou5 yung3 ge2!

All those things you’ve learned are useless!

nei5 gaau3-maai4-saai3 ni1 di1 ye5 bei2 di1 hok6saang1, keui5dei6 yat1ding6 hok6 waai6 a3!

By teaching all these things to the students, they’ll sure learn the wrong things.

7) Verb bei2 ‘to give’

a) The general word order for Cantonese sentences using bei2 is:

Subject + bei2 + Object + Recipient

In commands, the subject tends to be omitted, and when the object is understood from previous context, it can also be omitted.

Examples:

bei2 ji1 bat1 keui5 la1! 
         keui5 wui5 bei2 yat1baak3man1 nei5.

‘Give me a pen to him!’        ‘He will give you one hundred dollars.’

bei2 ngo5 la1! 


nei5 ni1 jeung1 kaat1 bei2 bin1go3 ga3?

‘(You) give (it) to me!’ 

‘Who are you giving this card to?’

b) Verb + bei2
Order: Subject + Verb + Object + bei2 + Recipient
When used in conjunction with a verb, bei2 then carries the meaning of ‘for someone’ or ‘to someone’, that someone being the recipient.

Examples:

nei5 lo2 bun2 syu1 bei2 ngo5 la1, m4goi1!

‘Grab the book for me please!’

ngo5 sung3-jo2 go3 biu1 bei2 keui5. 
‘I gave him a watch (as a present)’ 
keui5 se2-jo2 fung1 seun3 bei2 ngo5 
‘She wrote me a (to) letter’

In addition, you can add other verbs after the Recipient. This additional verb must be related to the object in the sentence. Some common verbs are: tai2, teng1, ji1
Example:

gong2 go3 gu3si6 bei2 ngo5 teng1     ‘Tell me a story (for me to listen’ 


waak6 fuk1 wa2 bei2 ngo5 tai2          ‘Draw a picture for me (to see)’

cheung3 sau2 go1 bei2 ngo5 teng1         ‘Sing a song to/for me’ 
lo2 bui1 seui2 bei2 ngo5 yam2    ‘Bring me a glass of water (to drink)’

8) Pattern: hou2chi5… ‘It seems like/it looks like…’

The adverb hou5chi5, when it modifies a whole clause or phrase carries the English meaning ‘looks like/seems like’, and carries the speaker’s supposition.

Example:

keui5 hou2chi5 seung2 da2 ngo5 
gam1yat1 hou5chi5 wui5 lok6 yu5
‘It seems like he wants to hit me’ 
‘It seems like it will rain today’

sin1saang1 hou2chi5 mou5 gong2-gwo3 wo3
‘It seems like the teacher did not mention it.’

Note: The basic meaning chi5 is ‘resemble or look like’. hou2 ‘very’ is sometimes added for emphasis.

Example:

keui5 jan1hai6 hou2 chi5 go3 ming4sing1 a3!

He really looks like a celebrity!

9) Pattern: bat1yu4…la1/lo3 ‘let’s…; why don’t we…’ (Suggestion)

To make a suggestion in Cantonese, the pattern is bat1yu4… la1/lo3.

Example:

bat1yu4 ngo5dei6 si3-ha5 ni1 gaan1 cha4lau4 la1
‘Let’s try out this restaurant’

With the first person plural ‘we’, bat1yu5 can be omitted while still retaining the meaning ‘let’s’.

ngo5dei6 yat1jan6 heui3 tai2 hei3 la1! ‘Let’s go watch a movie in a bit!’

nei5 bat1yu4 wan2 sin1saang1 bong1 nei5 la1
’Why don’t you go find the teacher to help you?’

Note: Aside from suggestions, the sentence final particle la1 also adds politeness to a phrase. For example, it is commonly used in imperatives, by turning the command into a request, such as: bei2 bui1 seui2 ngo5 la1! ‘Give me a cup of water, please!’

10) Negative Command m4hou2; mai5 ‘Don’t…!’

To form a negative command in Cantonese, the basic pattern is just m4hou2 or mai5 + Command. The subject ‘you’ is optional. Also, m4hou2 is often just contracted to mou2
Examples:

(nei5) m4hou2 sik6 gam3 do1 tong2 a3! 

‘Don’t eat so much candy!’

(nei5) mou2 teng1 keui5 gong2 a3! 

‘Don’t listen to him’

nei5 mei6 jou6 yun4! mai5 jau2-jyu6! 

‘You’re not done, don’t leave yet!’

To make the imperative more polite, m4goi1 and la1 may be added to each end of the phrase, for example:

nei5 m4hou2 gam3 ngok3 la1!

 ‘Please don’t be so mean!’

m4hou2 nau1 ngo5 la1! 


‘Please don’t be mad at me!’

The negative imperatives can be used in indirect or reported speech as well, for example:

keui5 giu3 ngo5dei6 m4hou2 lei4 ni1 gaan1 cha4lau4.

‘He told us not to come to this restaurant’

11) Review of Auxiliary Verbs ‘to want’ and ‘to need’

Affirmative 
Negative 
     Question 

           English

seung2 V
m4seung2 V 
     seung2-m4-seung2 V         to want/not want to V

seung2yiu3 N 
m4seung2yiu3 N    seung2-m4-seung2yiu3 N  would/wouldn’t like N

yiu3 N 

m4yiu3 N 
     yiu3-m4-yiu3 N 
           to want/not want N

yiu3 V 

m4sai2V 
     sai2-m4-sai2 V 
        to need to/not need to V

seui1yiu3 N/V 
m4seui1yiu3 V 
     seui1-m4-seui1yiu3 N/V    to need/not need to N/V

At the Restaurant


	breakfast
	早餐
	jou2 chaan1

	lunch
	晏(晝)
	aan3 (jau3) (colloq: lan1 chyu2)

	dinner/supper
	晚飯 / 飯
	maan5 faan6

	dim sum
	點心
	dim2 sam1

	restaurant
	餐廳
餐館
茶樓
酒樓
	chaan1 teng1
chaan1 gwun2
cha4 lau4
jau2 lau4

	bill (bill, please!)
	單 (埋單)
	daan1 (MW: jeung1) (maai4~)

	owner/boss
	老闆
老細
事頭
	lou5 baan2
lou5 sai3
si6 tau2

	owner’s wife or female owner
owner’s wife only
	事頭婆
老闆娘
	si6 tau4 po4
lou5 baan2 leung4

	chef
	廚 or 廚師
	chyu2 or chyu4 si1

	guest/customer (colloq.)
	客(仔)
	haak3 (jai2)

	frequent customer
	熟客
	suk6 haak6

	menu
	餐牌
	chaan1 paai2

	tip
	貼士
	tip1 si2

	restroom
	洗手間
	sai2 sau2 gaan1

	waiter (position)
	企枱
	kei5 toi2

	waiter or worker (position)
	伙記
	fo2 gei3

	young waiter (to address)
	哥哥(仔)
	go1 go1 (jai2) 

	waitress (HK and overseas)
	小姐
	siu2 je2

	waiter (to address)
	先生
	sin1 saang1

	*Notes: Forms of address are not always needed, “m4 goi1…” is usually sufficient


Phrases

	How many people?
	幾多位呀？
	gei2do1 wai2 a3?

	a table for (# of people), please
	唔該 (#) 位?
	m4goi1 (# ) wai2

	can you recommend any dishes?
	有乜嘢好介紹呀？
	yau4 mat1ye5 hou2 gai3siu6 a3?

	I'd like to order ... and ...
	我想叫…同埋…
	ngo5 seung2 giu3... tung4maai4...

	can you please bring me (an object)?
	唔該俾 (MW + OBJ)我
	m4goi1 bei2 (MW+obj) ngo5


How you feel?
	full
	飽 
	baau2 (ex: sik6 baau2 la3!食飽喇!)

	hungry
	肚餓 
	tou5 ngo6

	thirsty 
	口渴/頸渴/喉乾
	hau2hot3 / geng2hot3 / hau4gon1



How's the food
	burnt
	燶
	lung1

	cold
	凍
	dung3 (also: 凍冰冰 dung3 bing1bing1)

	cooked
	熟
	suk6

	good, delicious
	好食
	hou2sik6

	fresh
	新鮮
	san1sin1

	gone bad
	變壞
	bin3waai6

	gamey (esp. lamb)
	騷
	sou1

	rotten, spoiled
	餿
	suk1 (also: 餿坎坎 suk1 ham1ham1)

	hot
	熱
	yit6 (also: 熱辣辣 yit6 laat6laat6)

	boiling hot
	滾
	gwan2 (also: 滾烚烚 gwan2 hap6hap6)

	raw

fishy smell
	生
腥
	saang1
seng1 (also: 腥哼哼 seng1 hang1hang1)

	stinky, smelly
	臭
	chau3 (also: 臭崩崩 chau3 bang1bang1)

	smells good
	香
	heung1 (also: 香噴噴 heung1 pan3pan3)

	tasty
	好味
	hou2mei6

	bad, not tasty
	難食
	naan4sik6

	warm
	暖
	nyun5

	makes me drool, just seeing it
	見到都流口水
	gin3 dou2 dou1 lau4 hau2seui2



Drinks
	alcohol/wine (red~, white~)
	酒 (紅~, 白~)
	jau1 (hung4~, baak3~)

	beer
	啤酒
	be1jau2 

	coffee (a cup of)
	咖啡
	ga3fe1

	fruit juice (apple~, grape~)
	果汁 (苹果~, 提子~)
	gwo2 jap1 (ping4gwo2~, tai4ji2~)

	milk
	奶
	naai5

	water
	水
	seui1

	tea
	茶
	cha4

	soda 
	汽水
	hei3seui2

	cola
	可樂
	ho2lok6

	Coca-Cola
	可口可樂
	ho2hau2ho2lok6

	Pepsi Cola
	百事（可樂)
	baak3si6 (ho2 lok6)

	7 Up
	七喜
	chat1hei2

	Sprite
	雪碧
	syut3bik1

	soup
	湯
	tong1

	MW: bottle
	樽,  支
	jeun1, ji1

	MW: cup, glass
	杯
	bui1

	MW: bowl
	碗
	wun2

	MW: can
	罐
	gun3

	MW: kettle of (soup)
	煲
	bou1


Meat
	meat
	肉
	yuk6

	beef
	牛肉
	ngau4yuk6

	chicken
	雞肉
	gai1yuk6

	duck
	鴨
	ngaap3

	pork
	豬肉
	jyu1yuk6

	lamb
	羊肉
	yeung4yuk6

	fish (fish meat)
	魚 (魚肉)
	yu2 (yu4 yuk6)



Vegetarian

	vegetarian food
	齋
	jaai1

	tofu
	豆腐
	dau6 fu6



Ways of Cooking
	bake
	焗
	guk6

	boil
	滾
	gwan2

	boil
	煠
	saap6

	boil
	淥
	luk6

	boil (soup, water, tea)
	煲
	bou1

	braised
	紅燒
	hung4siu1

	steam
	蒸
	jing1

	steam 
	燉
	dan6

	deep fry
	炸
	ja3

	pan fry
	煎
	jin1

	stir fry
	炒
	chaau2

	grill , barbecue, roast
	燒
	siu1

	roast
	烤
	haau1

	blanch
	灼
	cheuk3


Lesson 7: Activities

Part I: Mini-Skits 
Create short dialogues for the situations below in groups of 2-3. Please use 3 different grammar points 
1) You are arriving at a restaurant. 
2) You are about to order food.
3) Talk about the food and the bill. 

Part II: Short Composition
In a few sentences, talk about your favorite dish.

Part III: Translation
1) He went shopping while wearing a blue cap. 

 
2) He does his homework while watching TV.


3) Don’t leave yet, let me finish what I have to say. 


4) Finish off (drinking) the bowl of soup before you leave. 


5) Since he speaks Cantonese with his friends every day, he definitely speaks it well. 


6) Why don’t you bring him a can of soda.


7) He told me a story, but it seems like I heard it before.


8) Read more and watch less television!


9) I used to drink 7-up, but now the supermarket no longer sells it. 


10) Although he is quite young, but he plays basketball really well.

Part IV: Answer the question with the structures.
1) yu4gwo2 nei5 seung2 haau2si5 haau2 dak1 hou2, nei5 yiu3 jou6 di1 mat1ye5 ne1? (V do1/siu2)


2) ngo5dei6 sik6 yun4 faan6 jou6 di1 mat1ye5 hou2 ne1? (bat1yu4…)

3) keui5 di1 Gwong2Dung1Wa2 gong2 dak1 dim2 a3? (V dak1)

4) nei5 gam1yat6 gei2dim2 seung5tong4 a3? (hou2chi5)

5) ting1yat6 hai6 keui5 saang1yat6, nei5 wui5 jou6 di1 mat1ye5? (V bei2)


Part V: Fill in the blanks with the correct verbal particle. 


(A) dak1
(B) maai4
(C) jyu6



1) keui5 teng1 _________ ni1 sau2 go1 sin1 fan3gaau6

2) nei5 teng1 _________ ngo5 gong2 a3!

3) ngo5 teng1 _________ m4 ching1cho2



Part VI: Fill in blanks with the correct negative expression 

(A) m4seung2
(B) m4sai2
(C) m4hou2
(D) m4yiu3

1) ngo5 _________ ni1 gin6 saam1!

2) ngo5 _________ jou6 ni1 fan6 gung1fo3, yan1wai6 hou2 naan4jou6 a3!

3) ngo5 gam1yat6 _________ seung5tong4 yan1wai6 gam1yat6 hai6 ga3kei4

4) ngo5 giu3 keui5 _________ ji6gei2 ye6maan5 cheut1gaai1.
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